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GOVERNMENT NOTICES AVIS DU GOUVERNEMENT

DEPARTMENT OF THE ENVIRONMENT MINISTÈRE DE L’ENVIRONNEMENT

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT, 1999 LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE
L’ENVIRONNEMENT (1999)

Notice with Respect to Substances in the National Pollutant
Release Inventory for 2000 — Amendment

Modification à l’Avis concernant certaines substances de
l’Inventaire national des rejets de polluants pour l’année 2000

Notice is hereby given, pursuant to subsection 46(1) of theCa-
nadian Environmental Protection Act, 1999, that theNotice with
Respect to Substances in the National Pollutant Release Inventory
for 2000, published December 25, 1999, in theCanada Gazette,
Part I, is amended as set out in Schedule 1. This notice comes into
force on the date of itspublication and remains in force until
June 1, 2001.

Avis estpar lesprésentes donné, en vertu duparagraphe 46(1)
de laLoi canadienne sur la protection de l’environnement (1999),
que l’Avis concernant certaines substances de l’Inventaire natio-
nal des rejets de polluants pour l’année 2000, publié dans la Par-
tie I de la Gazette du Canadale 25 décembre 1999, est modifié
tel qu’il est décrit dans l’annexe 1 ci-dessous. Leprésent avis
entre en vigueur le jour de sa publication et demeurera en vigueur
jusqu’au 1er juin 2001.

Enquiries concerning this notice may be addressed to one of
the following addresses:

Les questions au sujet duprésent avis doivent être adressées à
l’un des endroits suivants :

British Columbia and Yukon Colombie-Britannique et Yukon

National Pollutant Release Inventory
Environment Canada
224 West Esplanade
North Vancouver, British Columbia
V7M 3H7
Telephone: (604) 666-3890
Facsimile: (604) 666-6800
Electronic mail: Michael.DeAbreu@ec.gc.ca

Inventaire national des rejets de polluants
Environnement Canada
224, West Esplanade
North Vancouver (Colombie-Britannique)
V7M 3H7
Téléphone : (604) 666-3890
Télécopieur : (604) 666-6800
Courrier électronique : Michael.DeAbreu@ec.gc.ca

Manitoba, Saskatchewan, Alberta,
Northwest Territories and Nunavut

Manitoba, Saskatchewan, Alberta,
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut

National Pollutant Release Inventory
Environment Canada
Twin Atria No. 2, Room 200
4999 98 Avenue
Edmonton, Alberta
T6B 2X3
Telephone: (780) 951-8726 / 951-8730
Facsimile: (780) 495-2615
Electronic mail: NPRI_PNR@ec.gc.ca

Inventaire national des rejets de polluants
Environnement Canada
Twin Atria no 2, pièce 200
4999, 98e Avenue
Edmonton (Alberta)
T6B 2X3
Téléphone : (780) 951-8726 / 951-8730
Télécopieur : (780) 495-2615
Courrier électronique : NPRI_PNR@ec.gc.ca

Ontario Ontario

National Pollutant Release Inventory
Environmental Protection Branch, Ontario Region
Environment Canada
4905 Dufferin Street, 2nd Floor
Downsview, Ontario
M3H 5T4
Telephone: (416) 739-5886 / 739-5891 / 739-5894 / 739-5955
Facsimile: (416) 739-4326
Electronic mail: NPRI_ONTARIO@ec.gc.ca

Inventaire national des rejets de polluants
Direction de la protection de l’environnement, Région de l’Ontario
Environnement Canada
4905, rue Dufferin, 2e étage
Downsview (Ontario)
M3H 5T4
Téléphone : (416) 739-5886 / 739-5891 / 739-5894 / 739-5955
Télécopieur : (416) 739-4326
Courrier électronique : NPRI_ONTARIO@ec.gc.ca

Quebec Québec

National Pollutant Release Inventory
Environment Canada
105 McGill Street, 4th Floor
Montréal, Quebec
H2Y 2E7
Telephone: (514) 283-7303
Facsimile: (514) 496-6982
Electronic mail: INRP_QC@ec.gc.ca

Inventaire national des rejets de polluants
Environnement Canada
105, rue McGill, 4e étage
Montréal (Québec)
H2Y 2E7
Téléphone : (514) 283-7303
Télécopieur : (514) 496-6982
Courrier électronique : INRP_QC@ec.gc.ca
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New Brunswick, Nova Scotia,
Prince Edward Island and
Newfoundland and Labrador

Nouveau-Brunswick, Nouvelle-Écosse,
Île-du-Prince-Édouard et Terre-Neuve
et Labrador

National Pollutant Release Inventory
Environment Canada
Queen Square, 16th Floor
45 Alderney Drive
Dartmouth, Nova Scotia
B2Y 2N6
Telephone: (902) 426-4482
Facsimile: (902) 426-8373
Electronic mail: NPRI_ATL@ec.gc.ca

Inventaire national des rejets de polluants
Environnement Canada
Queen Square, 16e étage
45, promenade Alderney
Dartmouth (Nouvelle-Écosse)
B2Y 2N6
Téléphone : (902) 426-4482
Télécopieur : (902) 426-8373
Courrier électronique : NPRI_ATL@ec.gc.ca

Headquarters Administration centrale

National Pollutant Release Inventory
Environment Canada
Place Vincent Massey, 9th Floor
351 Saint-Joseph Boulevard
Hull, Quebec
K1A 0H3
Telephone: (819) 953-1656
Facsimile: (819) 994-3266
Electronic mail: NPRI@ec.gc.ca

Inventaire national des rejets de polluants
Environnement Canada
Place Vincent-Massey, 9e étage
351, boulevard Saint-Joseph
Hull (Québec)
K1A 0H3
Téléphone : (819) 953-1656
Télécopieur : (819) 994-3266
Courrier électronique : INRP@ec.gc.ca

BARRY STEMSHORN
Assistant Deputy Minister

Environmental Protection Service

On behalf of the Minister of the Environment

Le sous-ministre adjoint
Service de la protection de l’environnement

BARRY STEMSHORN

Au nom du ministre de l’Environnement

SCHEDULE 1 ANNEXE 1

Amendments Modifications

1. Item 4 in Part 1 of Schedule 1 of the English version of
the Notice is replaced by the following:

4. Acrolein2 107-02-8

1. Le contenu de l’article 4 de la partie 1 de l’annexe 1 de la
version anglaise de l’Avis est remplacé par ce qui suit :

4. Acrolein2 107-02-8

2. Item 17 in Part 1 of Schedule 1 of the French version of
the Notice is replaced by the following:

17. Acroléine3 107-02-8

2. Le contenu de l’article 17 de la partie 1 de l’annexe 1 de
la version française de l’Avis est remplacé par ce qui suit :

17. Acroléine3 107-02-8

3. Item 247 in Part 1 of Schedule 1 of the English version of
the Notice is replaced by the following:

247. Xylene9,18 1330-20-7

3. Le contenu de l’article 247 de la partie 1 de l’annexe 1 de
la version anglaise de l’Avis est remplacé par ce qui suit :

247. Xylene9,18 1330-20-7

4. Item 247 in Part 1 of Schedule 1 of the French version of
the Notice is replaced by the following:

247. Xylène8,18 1330-20-7

4. Le contenu de l’article 247 de la partie 1 de l’annexe 1 de
la version française de l’Avis est remplacé par ce qui suit :

247. Xylène8,18 1330-20-7

5. Part 1 of Schedule 1 is amended by adding the following
footnote on page 3854:

18 This listing includes the individual isomers of xylene:m-
xylene, CAS No. 108-38-3,o-xylene, CAS No. 95-47-6 andp-
xylene, CAS No. 106-42-3.

5. La note de bas de page suivante est ajoutée à la partie 1
de l’annexe 1, à la page 3854 :

18 Cette liste comprend les isomères individuels du xylène sui-
vants :m-xylène, no CAS 108-38-3,o-xylène, no CAS 95-47-6, et
p-xylène, no CAS 106-42-3.

6. Subparagraph 1(b)(i) in Part 4 of Schedule 2 is replaced
by the following:

(i) base metals smelting;

6. Le contenu du sous-alinéa 1b)(i) de la partie 4 de l’an-
nexe 2 est remplacé par ce qui suit :

(i) fusion de métaux communs;

7. Subparagraph 1(b)(viii) in Part 4 of Schedule 2 is re-
placed by the following:

(viii) combustion of fossil fuel19 in a boiler unit, for the purpose
of producing steam for theproduction of electricity, with a
generating capacity of 25 megawatts or greater of electricity;

7. Le contenu du sous-alinéa 1b)(viii) de la partie 4 de l’an-
nexe 2 est remplacé par ce qui suit :

(viii) la combustion de combustibles fossiles19 en vue de pro-
duire de l’électricité dans une chaudière dont la capacité de
production d’électricité est d’au moins 25 mégawatts;
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8. Part 4 of Schedule 2 is amended by adding the following
footnote on page 3857:

19 Fossil fuel includes solid or liquid fuel (e.g. coal,petroleum
or any liquid or solid fuel derived from such).

8. La note de bas de page suivante est ajoutée à la partie 4
de l’annexe 2, à la page 3857 :

19 Les combustibles comprennent les combustibles solides et li-
quides (p. ex., charbon,pétrole ou tout combustible liquide ou
solide qui en est dérivé).

9. Paragraph 1(a) in Parts 1 to 4 of Schedule 2 of the
French version of the Notice is replaced by the following:

a) soit une activité mentionnée à lapartie 5 a eu lieu comme
activité principale ou exclusive, soit les employés ont travaillé
20 000 heures ou plus;

9. Le contenu de l’alinéa 1a) des parties 1 à 4 de l’annexe 2
de la version française de l’Avis est remplacé par ce qui suit :

a) soit une activité mentionnée à lapartie 5 a eu lieu comme
activité principale ou exclusive, soit les employés ont travaillé
20 000 heures ou plus;

EXPLANATORY NOTE NOTE EXPLICATIVE

(This note is not part of the notice.) (Cette note ne fait pas partie du présent avis.)

This amendment corrects minor errors in the listing of National
Pollutant Release Inventory (NPRI) substances in Part 1 of
Schedule 1 of theNotice with Respect to Substances in the Na-
tional Pollutant Release Inventory for 2000, published Decem-
ber 25, 1999. It also clarifies the definitions of two of the activi-
ties listed in paragraph 1(b) in Part 4 of Schedule 2.

La présente modification corrige des erreurs mineures décelées
dans la liste des substances de l’Inventaire national des rejets de
polluants (INRP)qui se trouve à lapartie 1 de l’annexe 1 de
l’ Avis concernant certaines substances de l’Inventaire national
des rejets de polluants pour l’année 2000, publié le 25 décembre
1999. Deplus, elle clarifie les définitions de deux des activités
indiquées à l’alinéa 1b) de la partie 4 de l’annexe 2.

The amendment to subparagraph (1)(b)(i) in Part 4 of Sched-
ule 2 was requested by the Mining Association of Canada to
ensure that all companies in the base metals smelting sector re-
port releases of polychlorinated dibenzo-p-dioxins and poly-
chlorinated dibenzofurans to the NPRI. The amendment to sub-
paragraph 1(b)(viii) in Part 4 of Schedule 2 was made as a result
of requests by many stakeholders for clarification of this activity.

L’Association minière du Canada a demandé la modification
du contenu du sous-alinéa (1)b)(i) de la partie 4 de l’annexe 2
pour faire en sorteque toutes les sociétés du secteur de la fusion
des métaux de base déclarent les rejets de dibenzo-p-dioxines
polychlorées et de dibenzofurannespolychlorés à l’INRP. La
modification du contenu du sous-alinéa 1b)(viii) de la partie 4 de
l’annexe 2 a été apportée à la suite de demandes de clarification
de l’activité visée formulées par de nombreux intervenants.

A Guide for Reporting to the National Pollutant Release In-
ventory — 2000and theSupplementary Guide for Reporting to
the National Pollutant Release Inventory — Alternate Thresholds
— 2000will also be available to assist reporting facilities and
other stakeholders in interpreting theNotice with Respect to Sub-
stances in the National Pollutant Release Inventory for 2000and
this amendment.

En outre, leGuide de déclaration à l’Inventaire national des
rejets de polluants — 2000et le Guide supplémentaire de décla-
ration à l’Inventaire national des rejets de polluants — Autres
seuils — 2000seront mis à la disposition des responsables des
installations et des autres intervenantspour les aider à inter-
préter l’Avis concernant certaines substances de l’Inventaire na-
tional des rejets de polluants pour l’année 2000et la présente
modification.

[52-1-o] [52-1-o]

DEPARTMENT OF THE ENVIRONMENT MINISTÈRE DE L’ENVIRONNEMENT

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT, 1999 LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE
L’ENVIRONNEMENT (1999)

Notice is hereby given that, pursuant to theprovisions of
Part 7, Division 3, of theCanadian Environmental Protection
Act, 1999, the conditions of Permit No. 4543-2-03248 are amen-
ded as follows:

9. Total Quantity to Be Dumped: Not to exceed 200 000 m3.

Avis est par les présentes donné que, aux termes des disposi-
tions de la partie 7, section 3, de laLoi canadienne sur la protec-
tion de l’environnement (1999), les conditions du permis no 4543-
2-03248 sont modifiées comme suit :

9. Quantité totale à immerger: Maximum de 200 000 m3.

J. B. WILSON
Environmental Protection
Pacific and Yukon Region

Protection de l’environnement
Région du Pacifique et du Yukon

J. B. WILSON

[52-1-o] [52-1-o]
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